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ಯುದನು ಬರೆದ ಪತಿ್ರಕೆ
ಯುĔಾನಿ ಲಿವğಾ್ಯಲ ಪತ್ರ

ವಳಕ್
ಯುĔಾನಿ ಲಿವ್ ğಾ್ಯಲ ಪತ್ರ ಯುದ್ ಮಂēಾ್ಯğಾ್ಯನಿ ಲಿವ್ ğಾ್ಯ.

ಯುದ್ ಆಪ್ ğಾ್ಯğಾ ಆಪು ್ನಸ್ ಯೇಸುಚ಼ಾ ęಾಹು ಜ಼ಾğಾ್ಯğಾ
Ĝಾಕೊęಾಚ಼ಾ ęಾಹು ಮನು್ಹನ್ ಗೆಥೊ. ಮನು್ಹನ್ ತೊ್ಯ Ĥಾಹಿತ್
ಯೇಸುಚ಼ಾ ęಾಹು ಮನು್ಹನ್ ಇĤಾ್ವಸ್ ĥಾ.1ಹ್ಯ ಪತ್ರ ಲ ಕರುನ್
ಯಕ ಸಭೆğಾ ಲಿವ್ ğಾ್ಯ ಮನು್ಹನ್ ಆěಾĖಾ ಸಮಜ಼ುನ್ ಆಲ Ėಾಹಿ
ಆನಿ ಜ಼ುĖಾ್ಯ ಕĝಾĝಾಚಾ ಥೊďಾ್ಯ ಖನ್ಕತಿ ĥಾ್ಯ ಪತ್ ರ ◌ಾ್ಯತ್ ಉಪೇಗ್
ಕೆğಾ್ಯಲ ಬಗ್ಲ ತġಾ ĥಾ್ಯ ಪತ್ ರ ◌ಾ್ಯಚ಼ಾ ಮುĄಾ್ಯ ġಾಚಿġಾ್ನರ ಯೆಹುದಿ
ಜ಼ಾğಾ್ಯತ. ತರಿಬಿ ಯುĔಾನಿ ಹ್ಯ ಪತ್ರ ĥಾಕಟ್ ğಾ್ಯğಾ್ಯ ಸಗ್ Ġಾ್ಯĖಾ ęಾ
ಜ಼ಾğಾ್ಯğಾ್ಯ ದೇġಾಚೆ ěಾಯೆಚಾ ಲೊăಾĖಾ ಆನಿಯೇಸು ಕಿ್ರĤಾ್ತĤಾಟಿ
ಥೆವ್ ğಾ್ಯğಾ್ಯĖಾ ಮನು್ಹನ್ ಲಿವ್ ğಾ್ಯ 1:1 ಹ್ಯ ಪತ್ರ ಖುಬ್ ಕರುನ್ ಕಿ್ರಸ್್ತ
ಜ಼ಲು್ಮನ್ Ĥಾಟ್ ġಾ್ಯ ವĤಾರ್ತ್ ಲಿವ್ ğಾ್ಯ.
ಹ್ಯ ಪತ್ರ ಲಿġಾಚ಼ ತ್ಯಚ಼ಾ ಉದೆ್ದೕಶ್ ಲęಾಡ್ Ĥಾಂಗ್ Ēಾ್ಯğಾ್ಯಂಚಿಪಿ್ನ

ಚು಼ ಕಿಚೆ ġಾಟವ ಜ಼ಾವು Ėಾಹಿತ ಮನು್ಹನ್ ಸಗ್ Ġಾ್ಯ ಇĤಾ್ವಸಿ ಲೊăಾĖಾ
ಹುĢಾಕಿರ್ ದಿĜಾಚಿ ಜ಼ಾಲಿ್ಥ 1:1-4ತ್ಯನಿ ಆಪ್ ğಾ್ಯ ಬೊğಾ್ಯĖಾ ಬಳ್
ದಿĜಾĤಾಟಿ ಜ಼ುĖಾ್ಯ ಕĝಾĝಾಚಾ ಘಟಾ್ನ ಉಪೇಗ್ ಕತೊರ್. ಹ್ಯ ಪತ್ರ
2 ನġಾ್ಯ ಪತರ ◌ಾ್ಯತ್ ಆಸ್ ğಾ್ಯğಾ್ಯ ಲęಾಡ್ Ĥಾಂಗ್ Ēಾ್ಯğಾ್ಯಂಚೆ ಆಡ್ವ
ಹುĢಾಕಿರ್ ದೇವು ್ದತ್ ಆನಿ ಸೊದೊಮ್ ಗೊÇರ್ ಪೆಠಚಾ ಗುಶಿ್ಟ
ಮಿĠಾğಾ್ಯಚೆಗತ್ ಖುಬ್ ಗುಶಿ್ಟ ĥಾ್ಯ ಪತ್ ರ ◌ಾ್ಯತಿ್ಬ ಬĥಾĜಾ ವ್ಹತ 1:4,2
ಪೇತ್ರ 2:1
Ěಾಗ್ 
1. ಯುದ್ ಆಂದಿ ಆಪ್ ğಾ್ಯ ġಾಚಿವ್ Ēಾ್ಯğಾ್ಯĖಾ Ĕಾವುನ್
ಗೆಥೊ1:1-2
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2. ನಂತರ್ ತೊ್ಯ ಲęಾಡ್ Ĥಾಂಗ್ Ēಾ್ಯğಾ್ಯಂಚೆ ಆďಾ್ವ ತ್ಯĖಾ
ಹುĢಾಕಿರ್ ದೆĒಾ್ಯಚೆಗತ್ ಲಿġಾಚ಼ ăಾರನ್ Ĥಾಂಗೊ್ತ1:3-4

3. ನಂತರ್ ಜ಼ುĖಾ್ಯ ಕĝಾĝಾತ್ ğಾ್ಯ ಲೊăಾಂಚ಼ ಆನಿ ಘಟಾ್ನಂಚ಼
ಉĔಾಹರನ್ ದೆತೊ 1:5-16

4. ನಂತರ್ ತೊ್ಯ ಹೆ ಹುĢಾಕಿರ್ğಾ ತ್ಯಂಚ಼ಾ ಪ್ರತಿ ಉತ್ತರ್ ăಾ್ಯ ĝಾĥಾ್ಯ
ವ್ಹಯಿಮನು್ಹನ್ Ĥಾಂಗೊ್ತ 1:17-23

5. ಸĒಾ್ಯರ್ğಾ ದೇġಾğಾ ಸು್ತತಿ ಕರುನ್ ಆಪ್ಲ ಪತ್ರ ಸುಪಿË್ತ1:24-
25

1ಯೇಸು ಕಿ್ರĤಾ್ತಚ಼ಾ ಸೇವಕ್, Ĝಾಕೊęಾಚ಼ಾ ęಾಹು ಜ಼ಾğಾ್ಯğಾ್ಯ
ಯುĔಾನಿ ĥಾಕಟ್ ğಾ್ಯğಾ್ಯĖಾ, ęಾ ದೇġಾಚಾ ěಾಯೆಂಚಾĖಾ,
ಯೇಸು ಕಿ್ರĤಾ್ತಟಿ ರ ◌ಾ್ಯಕ್ ğಾ್ಯğಾ್ಯĖಾ ಲಿġಾಚ಼ ăಾ್ಯ ಮಂಜೆ,

2 ತುěಾĖಾ ಕĖಾರ್, ಥಂಡ್ಪನ್,ěಾĜಾ ಖುಬ್ ąಾಹುನಿ.

ಲęಾಡ್ ಸಿಕ್ಷನ್ ದೆĖಾರ
3 ěಾಯೆಂಚಾನು, ಆěಾĖಾ ąಾವğಾ್ಯಲೆ ರಕ್ಷĖಾಚ಼ೆ ಗುಶಿ್ಟತ್

ತುěಾĖಾ ಲಿġಾĜಾ ಪುರ ◌ಾ್ಯ ಮĖಾನಿ Ēಾಕಿ್ತನಿ ಯತ್ನ ಕĒಾರ್Ėಾ,
ದೇġಾಚಾ ಲೊăಾĖಾ Ģಾಶ್ವತ್ ĝಾĒಾ್ಯĤಾರ ಯಂąಾ್ದಸ್ Ēಾęಾ್ಯತ್
ದಿğಾ್ಯğಾ ಇĤಾ್ವಸ್ ĝಾăಾĜಾ, ತುಮಿ ಲďಾĜಾ ವ್ಹಯಿĤಾ ಮನು್ಹನ್
ಜ಼ಾಗು್ರತ್ ಕರುನ್ ಲಿġಾಚ಼ ಮĖಾ ಗರಜ಼್ ĥಾ ಆಸಿ ದಿಸಿ್ಲ.

4 ăಾ ಮಂಝೆ ಭಕಿ್ತ ನಸ್ ğಾ್ಯಲ, ಆěಾ್ಚ ದೇġಾಚಿ ಕ್ರėಾ ನೆġಾ
ಕರುನ್ ವ್ಯಬಿಚಾĝಾಚಿ ăಾಮ ಕĖಾರ್ರ,ಆಮಚ಼ಾಯăಾ್ಲಸ್ ದನಿ್ಯ ಪ್ರಭು
ಜ಼ಾğಾ್ಯğಾ್ಯ ಯೇಸು ಕಿ್ರĤಾ್ತಚಿ ನăಾ್ವಟ್ ಕĒಾ್ಯರ್ಲಿ ಥುಡಿ ಲೊಕ ಬುಸೆರ್
ತರನಿ ಮಂಡಳಿತ್ ಬğಾ್ಯರ್ತ. ತೆ ಶಿĭಾ Ĥಾಟಿ ಆಂದಿಸ್ ಥರಿವ್ ğಾ್ಯತ
ಮನು್ಹನ್ ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂēಾತ್ ಲಿವ್ ğಾ್ಯ.

5 ತುಮಿ ಸಗ್ಳ ಆಂದಿಸ್ ಸಮಜ಼ುನ್ ಗೆತ್ಲĤಾ ತರಿ, ಮಿ ěಾಗ್ ğಾ್ಯ
ಥೊďಾ್ಯ ಖನ್ಕತಿ ತುěಾĖಾ Ĝಾದ್ ಕĝಾĜಾವ್ಹಯಿ ಮನು್ಹನ್ ಮನ್
ಕತೊರ್, ಪ್ರಭುನಿ ಆಪ್ ğಾ್ಯ ಲೊăಾĖಾ ಐಗುಪ್ತದೇಶೆತಿ್ನ ರ ◌ಾ್ಯಕಿ್ಲತ,
ನಂತರ್ ಇĤಾ್ವಸ್ ನಸ್ ğಾ್ಯğಾ್ಯĖಾ Ėಾಸ್ ಕೆಲಿತ.
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6ಆėಾ್ಲ ಹುăಾ್ಮಚ಼ಾ ಜ಼ಾąಾ ĝಾăಾಚೆ ಆಂದಿ,ಆėಾ್ಲ ಸ್ವಂĒಾಚ಼ಾ ಜ಼ಾąಾ
ಶೊಡ್ ğಾ್ಯğಾ್ಯ ದೇವ್ ದುĒಾĖಾ ದೇġಾನಿ Ąಾಯಿěಾ್ಚ ಸÅರ್Ġಾ್ಯ
ęಾಂದುನ್, Çಟಾ್ಯ ದಿĤಾತ್ ವ್ಹĒಾ್ಯğಾ್ಯ ತೀěಾರ್Ėಾ Ĥಾಟಿ ತ್ಯĖಾ
ಆಂĔಾĝಾತ್ ಥೆವ್ ğಾ್ಯತ.

7 ತೇಸ್ ತರನಿ ಸೊದೊಮ್ ಗೊÇರ್ ಪೆಟ್ಟತಿ್ಲ, ತ್ಯಂಚೆ ಸರಬġಾ್ಹರೆ
ಪೆಟ್ಟತಿ್ಲ Ēಾ್ಯ ದುĒಾಚೆಗತ್ ಚ಼ಾಲುನ್ ಆಪ್ ğಾ್ಯĖಾ ನೀಯತ್ ನಸ್ ğಾ್ಯಲ
Ģಾರೀಕ್ ಸಂಬದ್ Ēಾęಾ್ಯತ್ ದಿವುನ್, ಆನಿ ಬುಸರ್ ಜ಼ಾğಾ್ಯಲ Åದಿ್ಡ
ăಾಮ ಕĝಾĜಾğಾಗ್ಲ ಮನು್ಹನ್ ತೇ Ģಾಶ್ವತ್ ಇಸ್ ēಾ್ಯತ್ ಶಿĭಾ ಗಿಹಿತ್,
ġಾಯಿಟ್ġಾಟವğಾ್ಯĖಾ ಹೆಯೆಕ್ಉĔಾರನ್ ಜ಼ಾğಾ್ಯತ.

8ಆಸ ಆಸ್ಲತರಿ ಹಿ ಲೊಕ ತೆಸ್ ತರನಿ ಸėಾ್ನತ್ ಆಸğಾ್ಯಚೆಗತ್ ಆಪ್ಲ
ಶರೀರ್ ಬುಸರ್ ಕĒಾ್ಯರ್ತ. ಹುăಾ್ಮಚಿ ನăಾ್ವಟ್ ಕರ್ Ēಾ್ಯತ. Çಟೆ
ಪದಿ್ವಚಾĖಾ ಅġಾ್ಮನ್ ಕĒಾ್ಯರ್ತ.

9 ಫನ್ ಖುಬ್ ಮಹĒಾ್ವಚ಼ಾ ಫುďಾರಿ ದೇವ್ ದುತ್ ಜ಼ಾğಾ್ಯğಾ
ಮಿăಾಯೇğಾನಿÇಶೆಚಾ ಶರೀĝಾಚೆ ಗುಶಿ್ಟತ್ ಸೈĒಾĖಾ ಸಂಗ ġಾದ್
ಕೆğಾತġಾ, ತೊ್ಯ ಸೈĒಾĖಾಚೆಆďಾ್ವÈಕ್ನಿಂದಚ಼ಾಸಬ್ದ ಬೊğಾĜಾ
ಧೀರ್ ಕೆğಾ Ėಾಹಿ. “ತ್ಯğಾ ಪ್ರಭು ತುğಾ ęಾ್ಯ ದಪăಾ್ಯವುನಿ”ಮĖಾ್ಲ.

10 ಫನ್ ಹಿ ಲೊಕ ಆಪ್ ğಾ್ಯğಾ Ďಾġಾ್ಯ ನಸ್ ğಾ್ಯಲೆ ಗುಸಿ್ಟಂಚ಼ಾ
ĝಾಗ್ ಕĒಾ್ಯರ್ತ ಆನಿ ಆಪು ್ನ ಜ಼Ėಾġಾĝಾಚೆಗತ್ ĤಾĔಾರನ್ ăಾ್ಯಚೆ ăಾ್ಯ
ಸಮಜ಼ುನ್ Ēಾ್ಯತ್ ಆಪ್ ğಾ್ಯğಾಸ್ Ėಾಸ್ ಕರುನ್ ಗೆēಾ್ಯತ.

11 ತ್ಯಂಚಿ ĥಾಕಿಗತ್ ăಾ್ಯ ಮನು್ಹನ್ Ĥಾಂಗು! ăಾ ಮಂಜೆ
ಹ್ಯಚಾಂನಿăಾಯಿĖಾಚಿġಾಟ್ದğಾ್ಯರ್ಲಿ,ಪೈಸ ಗೊĠಾ ಕĝಾĜಾĤಾಟಿ
ಬಿĠಾěಾಚೆತ್ಪುರಿ ಪಡ್ ğಾ್ಯತ, ಕೊರಹĖಾಚೆಗತ್Çರ ◌್ಹ ಬುಲುನ್
Ėಾಸ್ ವ್ಹĖಾರಿ ಜ಼ಾğಾ್ಯತ.

12 ತೀ ಸಂಮಿದೊĝಾತ್ ğಾ್ಯ ಆಡ್ Ģಾ ಆಸ್ ğಾ್ಯğಾ್ಯ ಅėಾĜಾ
Ģಾಕರ್, ತುěಾ್ಚ ಸುಪಿ್ತ ಪĖಾಚ಼ ಜೆġಾನ್ ĄಾĒಾ್ಯತ ಪಿĒಾ್ಯತ. ದಿĝಾನಿ
ಸ್ವĒಾಚ಼ ėಾ್ವಟ್ ಬĖಾರ್ರ ಜ಼ಾğಾ್ಯತ. ತೀ ġಾರ ◌ಾ್ಯನಿ ಉಡುನ್ ಜ಼ಾĒಾ್ಯಲ
ėಾನಿ ನಸğಾ್ಯಲ ಢಗ್ ಜ಼ಾğಾ್ಯತ, ಪೀಕ್ಯಯಿನĤಾ್ನರ,ಪುರಮೆğಾ್ಯಲ
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ಮುĠಾ್ಯ ಸಕಟ್ಉėಾಟğಾ್ಯಲ ġಾಂÂ಼ಳċಾ಼ ಡ ಜ಼ಾğಾ್ಯತ.
13 ಸ್ವĒಾಚ಼ಾ ಅġಾ್ಮನ್ ಮಂĒಾ್ಯğಾ Æ್ಯಸ್ ವăಾ್ನರ ◌ಾ್ಯ

ಸಮಿಂದೊĝಾಚಾ Çಟಾ್ಯ ğಾಟಾ ಜ಼ಾğಾ್ಯತ. ಫಿರ್ Ēಾ್ಯğಾ್ಯ ಚಾĖಾ್ಯ
ಜ಼ಾğಾ್ಯತ ಹ್ಯಂಚಿ Ĥಾಟಿ Ąಾಯಿಮ್ ಚ಼ಾ ಆಂĔಾರ್ ĝಾಖುನ್ ಥೆವ್ ğಾ್ಯ.

14ಆಸ್ ğಾ್ಯಂಚೆ ಗುಶಿ್ಟತ್ ಆĔಾěಾ ದನಿರ್ Ĥಾತ್ ಪಿಡಿಚಾ ಹನೊಕ್
Ĥಾಹಿತ್, “ಬąಾ, ಪ್ರಭು ĥಾಜ಼ಾĝಾನಿ ಪರಿಶುĔಾ್ಧĖಾ ಗಿಹುನ್ಯತೊ್ಯ,

15 ಸಗ್ Ġಾ್ಯಂಚ಼ಾ Ėಾ್ಯಯಿ ನಿġಾ್ಡĜಾ, ತ್ಯಂಚಾತ್ ಭಕಿ್ತ ನಸ್ ğಾ್ಯğಾ್ಯ
ಸಗ್ Ġಾ್ಯಚಾಂನಿ ಕೆğಾ್ಯಲಿ ಭಕಿ್ತ ನಸ್ ğಾ್ಯಲಿ ತ್ಯಂಚಾ ಸಗĠಾ್ಯ ăಾěಾಂಚೆ
ಗುಶಿ್ಟತ್ಆನಿಭಕಿ್ತ ನಸ್ ğಾ್ಯಲ ėಾಪಿಂಚಾನಿಆಪೆ್ಲ ಆಡġಾ್ಯ Ĥಾಂಗğಾ್ಯğಾ್ಯ
ಸಗĠಾ್ಯ ಬಿರುಸ್ ಬೊğಾ್ಯಂಚೆ ಗುಶಿ್ಟತ್ ತ್ಯĖಾ ಚು಼ ಕ್ ĔಾġಾĜಾ ಆğಾ್ಯ.
”

16 ಹಿ ಟುರ್ ಟುರ್ Ēಾ್ಯಲಿ, ಚ಼ಾಡಿ Ĥಾಂąಾ್ನರಿ, ಆಪಿ್ಲ ġಾಯಿಟ್
ಇಚೆĤಾರಿ ಚ಼ಾğಾ್ನರಿ, ಬďಾಯಿ Ĥಾಂąಾ್ನರಿ ಆಪೆ್ಲĤಾಟಿ ವġಾ್ಯಳಿ್ನಚಾ
ಬೊğಾ್ಯ ಬೊğಾ್ನರ ಜ಼ಾğಾ್ಯತ.

ಹುĢಾಕಿರ್ ಆನಿ ಬďಾಯಿ
17ěಾಯೆಚಾನು, ತುಮಿ ತರಿ ಆಮಚ಼ಾ ಪ್ರಭು ಜ಼ಾğಾ್ಯğಾ್ಯ ಯೇಸು

ಕಿ್ರĤಾ್ತಚ಼ಾ ಅÅಸ್ತğಾಂಚಾನಿ ಆಂದಿ Ĥಾಂಗ್ ğಾ್ಯğಾ್ಯ ಬೊğಾ್ಯಂಚಿ
Ĝಾದ್ಕĝಾ.

18 “ಬಕಿ್ತಚೆಆಡġಾ್ಯ ಆಸğಾ್ಯğಾ್ಯ ಆಪೆ್ಲ ಆಶೆಂಚೆಗತ್ಚ಼ಾಲĒಾ್ಯಲಖೆಡ್ಸ
ಸರĒಾ್ಯ ಯĠಾತ್ಯĖಾರ್ಮನು್ಹನ್ ತ್ಯಂಚಾನಿ ತುěಾĖಾ Ĥಾಂಗ್ಲ,

19 ಹಿ ಆಪğಾ್ಯğಾ ಆಪು ್ನಸ್ ಯಗĠಾ್ನರ್ ಆಪ್ ğಾ್ಯ ಶರಿĝಾಚೆ
ಆಶೆಚೆಗತ್ ಚ಼ಾಲĒಾ್ಯಲಿ ವ್ಹĖಾರ್ ತ್ಯಂಚಿಪ ಪವಿತ್ರ ಆತ್ಮ Ėಾಹಿ.

20 ěಾಯೆಚಾನು, ತುಮಿತರಿ ತುěಾĖಾ ಆಸ್ ğಾ್ಯğಾ್ಯ ಖುಬ್
ಪರಿಶುದ್್ಧ ಕಿ್ರĤಾ್ತಚ಼ಾ ಇĤಾ್ವĤಾಚಾ ಆĕಾĝಾನಿ ಅಬಿವ್ರದಿ ವ್ಹġಾ,
ಪವಿĒಾ್ರĒಾ್ಮನಿ ಬರುನ್ěಾಗ್ನಕĝಾ.

1:14 ಧÇೕರ್ಪದೇಶ 33:2
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21 Ģಾಶ್ವತ್ ಜೀġಾĤಾಟಿ ಆěಾ್ಚ ಪ್ರಭು ಯೇಸು ಕಿ್ರĤಾ್ತಚಿ ಕĖಾರ್
Çರ ◌್ಹ ಬಗಿತ್, ತುěಾĖಾ ದೇġಾಚ಼ೆ ěಾĜಾತ್ ĝಾăಾ.

22ಆĖಾ್ಮನ್ ĄಾĖಾರ ◌ಾ್ಯವಿ್ನ ತುಮಿ ಕĖಾರ್Ĕಾġಾ,
23 ಇಸ್ Ēಾ್ಯಚಾ ತೊಂďಾತ್ ಆಸğಾ್ಯğಾ್ಯĖಾ ವಡುನ್ ರಕ್ಶನ್ ಕĝಾ,

ಥೊďಾ್ಯĖಾ ಬೀಹಿತ್ ಕĖಾರ್ Ĕಾġಾ. Ģಾರೀರಿಕ್ ಚ಼ಾಲು್ನಕಿತಿ್ನ ಘಾ್ಯನ್
ಜ಼ಾğಾ್ಯğಾ್ಯ ತ್ಯಂಚಾ ಕಪďಾ್ಯಂಚ಼ಾ ĝಾಗ್ ಕĝಾ.
ಸು್ತತಿಚ಼ ěಾಗ್ನ

24 ಪďಾಚ಼ೆ ಆಂದಿ ತುěಾĖಾ ĝಾಕಿತ್, ಆಪೆ್ಲ ಮೈಮೆಚೆ Çರ ◌್ಹ
ತುěಾĖಾ ನಿದೊರ್ಷಿ ಕರುನ್, ಖುಬ್ ಸಂತೊĢಾನಿ ಉಬĝಾĥಾ್ಯ ತೊ್ಯ
ಬಳಿ ಜ಼ಾğಾ್ಯ.

25 ತ್ಯğಾ ಆಮಚ಼ಾ ರಕ್ಶಕ್ ಜ಼ಾğಾ್ಯğಾ್ಯ ಯಕ್ ğಾ್ಯಸ್ ದೇġಾğಾ,
ಆಮಚ಼ಾ ಪ್ರಭು ಜ಼ಾğಾ್ಯğಾ್ಯ ಯೇಸು ಕಿ್ರĤಾ್ತಸ್ ğಾಗುನ್ ಮೈěಾ,
ವೈಭವ್, ĝಾಜಾ್ಬರ್,ಆನಿಅಧಿăಾರ್ಸġಾ್ಯರ್ ăಾğಾತ್ಆಂದಿಆĒಾಆನಿ
ಕġಾಬಿ ತ್ಯğಾಸ್ ವ್ಹವುನಿ. ತಸಸ್ ವ್ಹವುನಿ.



vi

ದೆġಾಚಿ ಖರಿ ಕಬರ್
The New Testament in the Gowlilanguage of India,

Devanagari script. ದೆġಾಚಿ ಖರಿ ಕಬರ್ (Bible)
copyright©2023TheWord for theWorld International andGowlyMarathi
Translation Samti, Karnataka

Language: (Gowli)

Contributor: The Word for the World International

ದೆġಾಚಿ ಖರಿ ಕಬರ್ 
ನġಾ ಕĝಾರ್, 2023

The New Testament in Gowli Marathi Language
The Word for the World International
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution Share-Alike license 4.0.
You have permission to share and redistribute this Bible translation in
any format and to make reasonable revisions and adaptations of this
translation, provided that:

You include the above copyright and source information.
If youmake any changes to the text, youmust indicate that you did so in

a way that makes it clear that the original licensor is not necessarily
endorsing your changes.

If you redistribute this text, you must distribute your contributions
under the same license as the original.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.
Note that in addition to the rules above, revising and adapting God's Word
involves a great responsibility to be true to God's Word. See Revelation
22:18-19.

2025-05-03

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 2 May 2025 from source files
dated 3 May 2025
c4461ecc-9ab5-5edc-b62d-034ac186b922

https://www.twftw.org
https://www.twftw.org
http://www.ethnologue.org/language/gok
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/

	ಯುದ್

